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บทคัดย่อ
ดษุฎนีพินธ์การแสดงดนตร ี: สนุทรยีะเพลงร้องโรแมนตกิแห่งต�ำนาน เป็นงานวจิยัสร้างสรรค์บทเพลง

ร้องศลิป์โรแมนตกิอนัเป็นอมตะสงัคตีวรรณคดขีองศตวรรษที ่20 โดยน�ำเสนอรปูแบบแนวคดิ เทคนคิการร้อง 

การตีความร่วมสมัย และการบูรณาการท่ีผสมผสานความโดดเด่นระหว่างดนตรีไทยและดนตรีตะวันตก 

ขณะเดียวกัน ในส่วนของงานสร้างสรรค์ ยังประกอบด้วยการประดิษฐ์และเรียบเรียงดนตรีที่เต็มไปด้วยสีสัน

และลลีาเสยีงใหม่และความวจิติรของการประดษิฐ์ค�ำร้องภาษาไทย ผลงานถกูน�ำเสนอต่อสาธารณชนในรปูแบบ

การแสดงคอนเสิร์ตใน 3 รายการส�ำคัญ เป็นการขับร้องเดี่ยวร่วมกับวงออร์เคสตรา นักร้องประสานเสียง

ร้องเดี่ยวกับเปียโน และร้องเดี่ยวร่วมกับดนตรีวงเชมเบอร์ อ�ำนวยเพลงโดยวาทยกรระดับนานาชาติ เช่น 

ดนู ฮันตระกูล และจารุณี หงส์จารุ เพลงร้องศิลป์ของประเทศสยาม เริ่มความรุ่งเรืองเป็นส่วนหนึ่งของ

อารยธรรมดนตรีของประเทศตั้งแต่ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 6 

วิวัฒนาการของการผสมผสานรูปแบบและลีลาระหว่างดนตรีไทยและตะวันตก เริ่มจากเพลงร้องท�ำนอง

เทศเสียงไทยไปสู่เพลงร้องศิลป์แห่งสยาม มีพัฒนาการอย่างมีเอกลักษณ์และมีองค์ประกอบ สังคีตภาษา

ถูกประดิษฐ์และออกแบบให้เหมาะสมกับเทคนิคการร้องและอักขระการออกเสียงภาษาไทยอย่างลงตัว 

การวจิยันีย้งัได้น�ำเสนอแบบแผนการสร้างโปรแกรมการแสดงเพลงร้องศลิป์ทีแ่สดงประวัตแิละสังคตีอารยธรรม

ของวรรณคดีเพลงร้องศิลป์อย่างสมบูรณ์แบบ 

ค�ำส�ำคัญ: เพลงร้องศิลป์ เพลงร้องศิลป์แห่งสยาม เพลงร้องท�ำนองเทศเสียงไทย​

Abstract
The Doctoral Music Performance: The Legacy of Romantic Art Songs is the creative 

music research to explore the interpretational creativity and integrated modern singing 

technique of the significantly immortal Western and Thai art songs of the 20th century. In the 

meantime, the newly invented orchestration, sophisticated design of harmonic tone color 

as well as the delicate transcription of Thai lyrics had been well crafted and applied. 

Whereby, the research was followed by three significant national and international concert 

programs accompanied by the outstanding orchestra and chamber ensemble under the 

baton of renowned conductors such as Dnu Huntrakul and Charunee Hongcharu. Having 

been parted of the cultural and Western music growth in Siam since the reign of King Rama VI, 

Thai art song has gradually been transformed and blended the musical language of Western 

and Thai idioms into the unique characterizing aspect and form. Moreover, the European 

singing technique and style are exquisitely designed to match the Thai pronunciation and 

diction. The research also presents predominate art song repertoire that enhance the crystal 

scenario of its literature and civilization.
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บทน�ำ
เพลงร้องศลิป์โรแมนตกิ หมายถึง บทเพลงร้องศิลป์ทีเ่น้นถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สกึอย่างใดอย่างหน่ึง

ทีเ่ข้มข้นสะเทอืนอารมณ์ [1] หรอืมุง่เน้นความบรรเจดิทางจนิตนาการ เร้าอารมณ์ความรูสึ้กขัน้สูง ตามแนวคดิ

ศิลปะแบบโรแมนติกหรือจินตนิยม ทั้งนี้ ไม่ได้เฉพาะเจาะจงเพียงแค่เพลงร้องศิลป์ที่ประพันธ์ในยุคโรแมนติก

แต่อย่างใด ความไพเราะของบทกวีในภาษาต่าง ๆ เกิดจากการใช้ศัพท์ส�ำนวนและการสัมผัสซ่ึงท�ำให้เกิด

จังหวะและความงดงามทางศิลปะ กระตุ้นอารมณ์ความรู้สึกในจิตใจของผู้ร้องและผู้ฟัง เมื่อนักประพันธ์เพลง

เกิดความประทับใจในบทกวีเหล่านั้นจึงประพันธ์ท�ำนองเพลงขึ้นมาประกอบเพื่อขับร้อง กลายเป็นที่มาของ 

“เพลงร้องศิลป์” 

เพลงร้องศลิป์ในแถบประเทศตะวนัตกมอีงค์ประกอบทีเ่ด่นอยู ่4 ประการ คือ บทกวนีพินธ์ ท�ำนองหลัก 

ผู้ขับร้องเดี่ยวและคอรัส และดนตรีบรรเลงประกอบ การขับร้องเพลงศิลป์มีมาตั้งแต่สมัยศตวรรษที่ 16 

แพร่หลายในยุโรปและกลายเป็นท่ีนิยมอย่างมากในยุคโรแมนติก [2] โดยเฉพาะ ในกลุ่มประเทศที่ใช้

ภาษาเยอรมนั นกัประพนัธ์เพลงร้องศลิป์ทีม่อีทิธพิลและมช่ืีอเสียงมาก ได้แก่ Franz Schubert (ค.ศ. 1797-1828) 

[3] และ Robert Schumann (ค.ศ. 1810-1856) ซึ่งถอืว่าเป็นผูผ้ลกัดันใหเ้พลงร้องศิลป์เป็นทีน่ิยมแพร่หลาย 

รวมถึงเป็นแรงบันดาลใจให้เกิดนักประพันธ์เพลงร้องศิลป์มากขึ้นในเวลาต่อมา 

ส่วนในประเทศไทยนั้น เพลงสากลหรือดนตรีที่ใช้เครื่องดนตรีสากล เช่น เปียโนและไวโอลินในการ

บรรเลง เริ่มเข้ามาในประเทศไทยไม่ถึงสองร้อยปีที่ผ่านมา เนื่องจากเดิมนั้นไม่มีหลักสูตรการเรียนการสอน

ดนตรีสากลแบบตะวันตก โดยเฉพาะ ในระดับอุดมศึกษา จนกระทั่ง เริ่มมีการเปิดสอนวิชาสังคีตนิยมเป็น

วิชาบังคับในหมวดวิชาการศึกษาทั่วไปในจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยมาตั้งแต่เปิดคณะครุศาสตร์ใน พ.ศ. 2500 

ฉะนัน้ อาจกล่าวได้ว่า หลกัสตูรทีว่่าด้วยเรือ่งดนตรสีากลต่าง ๆ มอีายไุม่ถงึ 50 ปี เพลงร้องศลิป์ไทยกเ็ช่นกนั 

เนื่องจากยังไม่มีการเรียนการสอนด้านนี้อย่างกว้างขวางนัก ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษาวิจัย ผลักดันและเผยแพร่

ศาสตร์ของเพลงร้องศลิป์โรแมนตกิทีเ่กีย่วข้องกบัองค์ความรูใ้นภาษาไทยให้มากขึน้ โดยเฉพาะ การสร้างสรรค์

เรียบเรียงดนตรีขึ้นใหม่​ส�ำหรับเเสดงในผลงานดุษฎี​นิพนธ์​นี้โดยเฉพาะ​ เเต่ยังคงกรอบโครงสร้างเดิมของลีลา

ท�ำนองเเละการขับร้องไว้อย่ างเหมาะสม เพื่อให้การขับร้องเพลงร้องศิลป์มีความงดงามไพเราะในเชิงศิลปะ 

ทัง้ด้านดนตร ีกว ีและการแสดงอารมณ์ความรูส้กึ ซึง่ผูว้จิยัได้ถ่ายทอดออกมาจากการศึกษาและประสบการณ์

การแสดงคอนเสิร์ตของผู้วิจัยเองที่มีมามากกว่า 20 ปี 

หัวใจของการขับร้องเพลงร้องศิลป์นั้น ประการแรก คือ ความรู้ด้านกายภาพของบทเพลง ผู้ขับร้อง

ต้องเข้าใจสังคีตลักษณ์ ท่อนเพลง อัตราจังหวะและลีลาของบทเพลง เพื่อให้สามารถร้องสอดคล้องกับจังหวะ

และลีลาตามที่ผู้ประพันธ์ก�ำหนดไว้ นอกจากนั้น ผู้ขับร้องยังต้องศึกษาท�ำนองเพลงให้ถูกต้อง แบ่งวรรคตอน

ของประโยคร้องแต่ละประโยคให้เหมาะสมกับดนตรีประกอบ เพื่อตีความและสร้างสรรค์เทคนิคการร้องและ

อารมณ์ของบทเพลงให้กลมกลืนเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันตลอดบทเพลง 

ประการทีส่อง คอื ความรูด้้านอารมณ์ของค�ำร้องและบทกว ีผูขั้บร้องต้องเข้าใจความหมายของค�ำร้อง

และต้องฝึกฝนออกเสียงค�ำที่ออกเสียงยาก โดยเฉพาะ ค�ำควบกล�้ำ ค�ำสัมผัสพยัญชนะ และสระที่มักปรากฏ

ในบทกลอนเพื่อเล่นเสียงและจังหวะ เช่น “กรูเกลียวน�้ำ ลอดกิ่งหลิว กลอกระลอกพลิ้ว ฟังพรายพริบพรั่น” 

จากเพลง ริมสายธาร ประพันธ์ค�ำร้องโดยดนู ฮันตระกูล (เกิด พ.ศ. 2493) ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีวรรณยุกต์ 

มีทั้งเสียงสูงและเสียงต�่ำ เกิดเสียงขึ้นสูงลงต�่ำไพเราะได้โดยธรรมชาติ และหากได้เพิ่มท�ำนองอันไพเราะเข้าไป



Parichart Journal Thaksin University
Vol. 33 No. 2 (May - August 2020)

4 Doctoral Music Performance: The Legacy of Romantic Art Songs

ก็จะยิ่งท�ำให้เกิดการผสานศัพท์ส�ำ เนียงท่ีไพเราะจับใจยิ่งขึ้น  ใ น ภาษาไทย เมื่อเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยน 

ความหมายกเ็ปลีย่นไปด้วยเช่นกนั เมือ่ท�ำความเข้าใจรายละเอยีดของบทกวใีห้ดแีล้วจงึสามารถตคีวามในเรือ่ง

อารมณ์ความรู้สึกของค�ำร้องว่าจะถ่ายทอดออกมาในลักษณะใด เพลงร้องศิลป์ในประเทศไทยแบ่งออกเป็น 

2 ประเภท คือ เพลงร้องท�ำนองเทศเสียงไทยและเพลงร้องศิลป์แห่งสยาม เพลงร้องท�ำนองเทศเสียงไทย

หมายถงึ บทประพันธ์ท�ำนองของคีตกวชีาวต่างประเทศซึง่ใส่ค�ำร้องเป็นภาษาไทย ส่วนเพลงร้องศลิป์แห่งสยาม

หมายถึง เพลงร้องศิลป์ของนักประพันธ์ชาวไทยที่มีค�ำร้องเป็นภาษาไทย 

ในประวัติศาสตร์ไทย ดนตรีสากลเริ่มเป็นที่นิยมในสังคมผู้ฟังชั้นสูงตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 เมื่อสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธุ์ กรมพระนคร

สวรรค์วรพินิต (พ.ศ. 2424-2487) ทรงพระนิพนธ์ท�ำนองเพลง วอลซ์ปลื้มจิต เมื่อ พ.ศ. 2446 ตามรูปแบบ

ตะวันตกและโปรดให้บันทึกโน้ตอย่างตะวั นตกนิยมด้วย ต่อมาใน พ.ศ. 2474 พรานบูรพ์ได้ประพันธ์ค�ำร้อง

ประกอบท�ำนองดังกล่าวเพื่อใช้ประกอบละครร้องเรื่อง โรสิตา จึงนับได้ว่า วอลซ์ปลื้มจิต เป็นเพลงไทยสากล

เพลงแรกที่รู้จักกันในสมัยนั้น ต่อมาบท เพลงแบบตะวันตกได้รับความนิยมมากขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อนักประพันธ์เพลงชาวไทยเริ่มประพันธ์เพลงให้มีส�ำเนียงและลีลาใกล้ความ

เป็นตะวันตกมากขึ้นด้วยการตัดการร้องเอื้อนในท�ำนองร้องอย่างไทยเดิมออก และเรียกบทเพลงลักษณะนี้ว่า 

“เพลงเนื้อเต็ม” แม้ยังใช้ลีลาท�ำนองแบบเพลงไทยเดิมอัตราจังหวะสองชั้นและเพลงพื้นบ้าน แต่ด้วยการตัด

การเอ้ือนและประดบัประดาท�ำนองของเสยีง “เองิเอย” ในขนบเพลงไทยเดมิออกไป ท�ำให้ท�ำนองร้องมคีวาม

กระชบัเข้าใกล้ความเป็นสากลมากขึน้ พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่6 ทรงโปรดให้มกีาร

ฝึกดนตรีตะวันตกในหมู่ข้าราชบริพารและในหมู่นักดนตรีไทย โดยมีผู้เผยแพร่ความรู้วิชาดนตรีตะวันตก

ซึง่ถอืว่ามอีทิธพิลต่อพัฒนาการด้านดรุยิางคศาสตร์ของไทย คอื พระเจนดรุยิางค์ (ปิต ิวาทยะกร, พ.ศ. 2426-2511) 

และเอือ้ สนุทรสนาน (พ.ศ. 2453-2524) นกัดนตรใีนวงเครือ่งสายฝรัง่หลวง ผู้ก่อตัง้และหวัหน้าวงกรมโฆษณาการ

การเข้าสู่ยุคของเพลงไทยสากลอย่างเต็มรูปแบบในวัฒนธรรมไทยเริ่มต้นเม่ือ พ.ศ. 2474 ในยุค

ของภาพยนตร์เสียงศรีกรุงที่ท�ำให้ดนตรีสมัยนิยมแบบตะวันตกเข้าถึงคนไทยทุกชนช้ัน บทเพลงไทยสากล

เตม็รูปแบบชดุแรกทีเ่ข้าถึงผูค้นหมูม่าก คอื เพลงจากภาพยนตร์เร่ือง เพลงหวานใจ (พ.ศ. 2479) ประพนัธ์ดนตรี

โดยนารถ ถาวรบตุร (พ.ศ. 2448-2524) ประพนัธ์ค�ำร้องโดยขุนวจิติรมาตรา (สง่า กาญจนาคพนัธุ ์พ.ศ. 2440-2523) 

ประกอบด้วยเพลงทั้งหมด 8 เพลง 

วิธีการวิจัย
ผู้วิจัยศึกษาบทเพลงร้องที่คัดเลือกไว้ในหัวข้อเกี่ยวกับสังคีตประวัติ ว่าด้วยประวัติความเป็นมาของ

บทเพลง ผู้ประพันธ์ แรงบันดาลใจ หัวข้อเกี่ยวกับค�ำร้อง รายละเอียดของค�ำร้องที่ถูกต้อง การแบ่งวรรคตอน 

และประโยคร้องที่สละสลวย และหัวข้อเก่ียวกับสังคีตวิเคราะห์ ว่าด้วยการวิเคราะห์บทเพลงทางทฤษฎี 

หลังจากนั้นน�ำข้อมูลมาประกอบการค้นคว้า น�ำองค์ความรู้ที่ได้มาบูรณาการเข้ากับการตีความด้านอารมณ์

ความรู ้สึกของค�ำร้องและเทคนิคการขับร้องของผู้วิจัยเอง เพื่อให้ได้ผลลัพธ์เกี่ยวกับการออกแบบลีลา

วิธีขับร้อง การตีความให้บทเพลงมีความงดงามอย่างมีศิลปะ และน�ำเสนอเป็นการแสดงผลงานดุษฎีนิพนธ์

จ�ำนวน 3 รายการ 
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ผลการวิจัย
บทเพลงร้องท�ำนองเทศเสียงไทยอันทรงคุณค่าทางคีตศิลป์และวรรณศิลป์ภาษาไทยที่ผู้วิจัยยกมา

อรรถาธิบายเป็นบทแรก ได้แก่ เพลง คิดถึง ประพันธ์ท�ำนองโดย Pablo de Sarasate (ค.ศ. 1844-1908) 

และประพันธ์ค�ำร้องโดยเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี (สน่ัน เทพหัสดิน ณ อยุธยา, พ.ศ. 2419-2486) และ

เรียบเรียงเสียงประสานใหม่โดยมรกต เชิดชูงาม (เกิด พ.ศ. 2531) ท�ำนองเพลง คิดถึง มีความเชื่อมโยงกับ

ท�ำนองของเพลงบรรเลง Violin Zigeunerweisen (Gypsy Airs), Op.20 ท่อนทีส่าม ของ Pablo de Sarasate 

(ค.ศ. 1844-1908) และบทเพลงร้องท่ีประพันธ์โดย Sten Njurling (ค.ศ. 1892-1945) ซึ่งใช้ชื่อว่า 

Zigeunerweisen เช่นกัน ส่วนค�ำร้องเป็นร้อยกรองท่ีมีความคล้ายคลึงกับกลอนแปด คือ มีวรรคละ 8 ค�ำ 

เช่น “เรียม นี ้แสน คะนงึ ถงึ น้อง นวล จนัทร์” ทัง้ยงัมคี�ำสมัผสัระหว่างวรรคเหมอืนกลอนแปดอกีเป็นส่วนใหญ่ 

ยกเว้นค�ำสุดท้ายของวรรคที่ 2 ที่เป็นเสียงสามัญ ต่างออกไปจากกลอนแปดทั่วไปที่ก�ำหนดให้ค�ำสุดท้าย

เป็นเสียงจัตวาเท่านั้น

เพือ่ประสทิธผิลด้านการขบัร้อง ผูว้จิยัได้พจิารณาจดัแบ่งวรรคตอนของประโยคขับร้องตามโครงสร้าง

ที่อิงความหมายและไวยากรณ์ด้านภาษาไทย ทั้งยังพิจารณาแบ่งประโยคให้สอดคล้องเข้ากับประโยคท�ำนอง

เพลงเพื่อให้เกิดความงดงามทางอารมณ์ของบทเพลงที่ลงตัวทั้งท�ำนองและค�ำร้อง 

เพลง คิดถึง เป็นบทเพลงดังที่สร้างความประทับใจแก่ผู้ฟังด้วยท�ำนองไพเราะและค�ำร้องงดงาม

สื่ออารมณ์ความอันลึกซึ้ง จนเป็นที่นิยมของนักร้องหลายคนน�ำมาขับร้องและบันทึกเสียงไว้มากมาย แต่แทบ

ไม่มนีกัร้องคนใดทีร้่องเนือ้เพลงนีไ้ด้ถกูต้องตามทีเ่จ้าพระยาธรรมศกัดิม์นตรไีด้ประพนัธ์ไว้ ความคลาดเคลือ่น

ของค�ำร้องทีผ่ิดพลาดสบืเนื่องมาจากการที่เพลงนีม้ิไดม้ีการบันทึกค�ำร้องเปน็ลายลกัษณอ์ักษรตั้งแต่กาลกอ่น 

ท�ำให้ค�ำร้องที่บอกกล่าวจากปากต่อปากหรือปรับเปลี่ยนค�ำเอาตามความเข้าใจหรือพึงใจของผู้ร้องแต่ละคน 

ท�ำให้บทเพลงมีค�ำร้องคลาดเคลื่อนไปจากต้นฉบับเดิม ค�ำร้องที่ไม่เหมือนต้นฉบับเดิมในแห่งแรก คือ ค�ำว่า 

“นภาประดับ (ด้วย) ดาว” ผู้วิจัยได้รับการยืนยันอย่างเป็นทางการจากทายาทเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีว่า 

เนือ้ทีถ่กูต้อง คอื “นภาประดบัดาว” ไม่มคี�ำว่า “ด้วยดาว” อย่างทีร้่องกนัในปัจจบุนั ประเดน็ทีส่องทีม่ผีูส้งสยั

อยูม่าก คอื ประโยคทีว่่า “ประมูลเมอืงแมน” นกัร้องแทบทกุคนทีบ่นัทกึเสียงร้องไว้ มกัร้องว่า “ประมวลเมอืงแมน” 

กังสดาร เทพหัสดิน ณ อยุธยา บุตรชายคนสุดท้องของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีที่ยังมีชีวิตอยู่ ได้ช้ีแจงไว้

อย่างชัดเจนว่า ครอบครัวลูกหลานในสายเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีทุกคนทราบดีว่า ค�ำร้องที่ถูกต้องที่

ท่านเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีประพันธ์ไว้ คือ  “ประมูลเมืองแมน” และบอกต่อรุ่นสู่รุ่นเสมอมา แม้แต่ผู้วิจัย

เองเคยได้ยิน ปรียา (เทพหัสดิน ณ อยุธยา) ฉิมโฉม ผู้เป็นคุณป้ากล่าวไว้ว่า “เนื้อเพลงคิดถึงคนชอบร้องเนื้อ

เพลงผิด เนื้อที่ถูก คือ  ประมูลเมืองแมน”[4]

ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การแบ่งวรรคและประโยคหายใจของบทเพลงนั้นมีความส�ำคัญยิ่งส�ำหรับ

บทเพลงร้องศลิป์ ผูว้จิยัมวีธีิแบ่งประโยคของบทเพลงตามเนือ้หาของค�ำร้องให้แต่ละประโยคมคีวามหมายครบ

ถ้วนกระบวนความ ท�ำให้ประโยคขับร้องในบทเพลงนีม้คีวามยาวขึน้มากและให้ความรูสึ้กแตกต่างจากการร้องฉบบั

อืน่ ๆ  ประโยคขบัร้องท่ีมคีวามยาวนัน้ต้องอาศยัความสามารถในการควบคุมลมหายใจอย่างถกูวธิ ีเพ่ือผ่อนกระแส

ลมจากปอดผ่านเส้นเสียงด้วยแรงดันลมท่ีเหมาะสม และขับเคล่ือนเส้นเสียงให้ส่ันสะเทือนจนเกิดเสียง

ร้องที่พอเหมาะพอดีจนจบประโยคที่ได้ก�ำหนดไว้ [5]
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เม่ือศึกษาลีลาการขับร้องแบบเดิมซ่ึงล้วนใช้เทคนิคการขับร้องและบรรเลงในแบบดนตรีเพลงร้อง

อุปรากรยุคโรแมนติกที่มักมีธรรมเนียมการแสดงฝีมือของนักดนตรีหรือนักร้องในช่วงเดี่ยว (Cadenza) 

ผู้วิจัยจึงน�ำแนวคิดนี้มาออกแบบช่วงเดี่ยวขนาดสั้น เพื่อให้มีลีลาใกล้เคียงธรรมเนียมเก่าและยังเป็นการสร้าง

สีสันของบทเพลงให้ตราตรึงใจผู้ฟังได้มากขึ้นอีกด้วย

ภาพที่ 1 ช่วงเดี่ยว (Cadenza) ที่ผู้วิจัยด้นสดบนเวที

เมือ่บทเพลงไทยสากลเป็นทีน่ยิมอย่างสงูและกลายเป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรมไทยยคุใหม่ตัง้แต่ช่วง

สงครามโลกครั้งที่ 2 แนวคิด เทคนิคการประพันธ์และการเรียบเรียงดนตรีที่เข้มข้นขึ้นตามองค์ความรู้และ

การสร้างสรรค์ของนกัประพนัธ์ชาวไทยผ่านวนัเวลายาวนานหลายทศวรรษ ท�ำให้บทเพลงไทยสากลก้าวสู่ความ

เป็นเพลงร้องศลิป์แห่งสยาม เกดิเพลงร้องศลิป์ทีไ่พเราะและทรงคณุค่า ทัง้ท่วงท�ำนอง ดนตรบีรรเลงประกอบ 

วรรณศลิป์ส�ำหรับค�ำร้อง รวมไปถงึเทคนิคการบรรเลงสด [6] ส�ำหรบังานดษุฎนีพินธ์ หลักสูตรศลิปกรรมศาสตร

ดุษฎีบัณฑิตนี้ ผู้วิจัยได้คัดเลือกบทเพลงจ�ำนวน 12 บทมาวิเคราะห์และออกแบบการขับร้อง ซึ่งเพลงทั้งหมด

เรียงล�ำดับตามปีที่ประพันธ์ขึ้น 12 บท ประกอบด้วย 

1.	 เพลง เงาไม้ ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2482

2.	 เพลง อยากจะลืม ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2489

3.	 เพลง สายสัมพันธ์ ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2490 

4.	 เพลง ขอให้รักกัน ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2495 

5.	 เพลง เรือนแพ ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2504

6.	 เพลง หยาดเพชร ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2508

7.	 เพลง รักไม่เป็น ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2518

8.	 เพลง รักฉันจริงหรือเปล่านะ ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2520

9.	 เพลง น�้ำค้าง ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2525

10.	เพลง ไร้จันทร์ ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2526

11.	เพลง วสันต์สวาทคดี ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2537 

12.	เพลง แคลงใจ ประพันธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2557

เพลง เงาไม้ ประพนัธ์ท�ำนองโดย หม่อมหลวงพวงร้อย สนทิวงศ์ (พ.ศ. 2457-2543) ประพนัธ์ค�ำร้อง

โดย พระยาโกมารกุลมนตรี (พ.ศ. 2434-2504) และเรียบเรียงเสียงประสานใหม่โดยมรกต เชิดชูงาม 

เพลง เงาไม้ ได้รับการบันทึกแผ่นเสียงครั้งแรกโดยนภา หวังในธรรม ต่อมาถูกน�ำมาประกอบภาพยนตร์เรื่อง 

เรอืนแพ ขบัร้องบนัทกึแผ่นเสยีงโดยสวล ีผกาพนัธุ ์[7] หม่อมหลวงพวงร้อยให้ความส�ำคัญของค�ำร้องวรรณยกุต์

ไทยมาก กล่าว คือ  ท�ำนองเพลงที่ท่านประพันธ์จะถูกก�ำกับด้วยสัญลักษณ์เสียงวรรณยุกต์สามัญ เอก โท 

ตรีและจัตวา ไว้ที่โน้ตเพลง เพื่อส่งให้ผู้ประพันธ์ค�ำร้องแต่งค�ำร้องให้ลงเสียงวรรณยุกต์ที่ได้ก�ำหนดไว้ 
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เพลง เงาไม ้เป็นเพลงไทยสากลอมตะที่ได้รบัความนยิมน�ำมาขบัร้องอยูเ่สมอ ดว้ยความไพเราะของ

ท่วงท�ำนองที่สอดรับกับความงามของค�ำร้องที่บรรยายบรรยากาศยามค�่ำคืนอันสวยงามในแบบไทย ๆ อย่าง

งามหมดจด ทั้งยังมีลักษณะร่วมของบทเพลงเรือ (Barcarolle) ที่เป็นบทเพลงพายเรือจีบสาวของชาวเวนิส

ที่นิยมประพันธ์กันในยุคคลาสสิกและยุคโรแมนติก ภาพคู่รักพากันพายเรือในยามค�่ำคืนเพื่อชมธรรมชาติ

สามารถน�ำจินตนาการความหวานช่ืนโรแมนติกของการจีบกันของผู้คนเมื่อวันวานกลับมาให้ผู้ฟังได้ร�ำลึก 

ค�ำร้องท่ีมีเนื้อหารวบรัดและสั้นกระชับน้ันสื่อสารเรื่องราวด้านเพศฉันชู้สาวในรูปของศิลปะแนว Erotica 

ที่มักพบได้บ่อยในผลงานศิลปะและงานวรรณกรรมของไทยที่มิอาจแสดงเรื่องราวด้านเพศหรือกามารมณ์

ได้อย่างโจ่งแจ้งด้วยกรอบของวัฒนธรรมและจรยิธรรม จงึจ�ำต้องซ่อนการแสดงออกทางเพศไว้ในผลงานอย่าง

มีศิลปะ เนื้อเพลงเริ่มต้นด้วยการบรรยายถึงแสงจันทร์ที่เร้าให้คู่รักออกไปพายเรือเล่นในยามดึกด้วยประโยค

ที่ว่า “แสงจันทร์วันนี้นวล คล้ายชวนให้น้องเที่ยว จะให้เล้ียวไปแห่งไหน” ด้วยการตั้งค�ำถามลอย ๆ ไว้ว่า 

“จะให้ไปที่ไหนนั้น” ผู้วิจัยเห็นว่า ยิ่งเป็นการกระตุ้นความตื่นเต้นและเร้าอารมณ์อย่างมีชั้นเชิง อย่างไรก็ตาม

ค�ำร้องทีง่ดงามอธบิายความงามแวดล้อมรอบตวัอย่างสัน้กระชบัและสรปุเรือ่งราวไว้อย่างน่าฉงนด้วยประโยค

ที่ว่า “หรรษ์รมย์ ลมริ้ว จอดเรืออาศัยเงาไม้ฝั่งชล” ก็สามารถเปิดทางให้อารมณ์และจินตนาการของผู้ฟังคิด

ต่อได้เป็นอย่างดีว่าทั้งสองจอดเรือและจะท�ำอะไรหรือไปที่ไหนต่อไป 

ดงัท่ีได้กล่าวมาแล้วในตอนต้นถงึเนือ้เพลงทีพ่รรณนาสภาพแวดล้อมในยามดกึ ไม่ว่าจะเป็นแสงจนัทร์ 

สายน�้ำ สายลมหรือหมู่ปลา ยังปรากฏจุดน่าสนใจซึ่งถือเป็นจุดหมายปลายทางหลักของเรื่องราวที่เกิดขึ้น

ทั้งหมดในบทเพลงนั้น คือ ประโยคที่ว่า “เงาด�ำนั้นเงาใด อ๋อ ไม้ริมฝั่งชล” เมื่อวิเคราะห์ร่วมกับประโยคจบ

ของบทเพลงที่กล่าวว่า “จอดเรืออาศัยเงาไม้ฝั่งชล” จะเห็นความเชื่อมโยงของ “เงาไม้ริมฝั่งชล” ได้ทันใด 

กลวธิทีีล่�ำ้ลกึในการย�ำ้ “ค�ำส�ำคญั” ของบทกวทีีป่รากฏในเพลง ใช้วธิกีารตัง้ค�ำถามเพือ่ให้ผูฟั้งคดิถงึ “เงาด�ำ” 

นัน้ คอื เงาใด ตามด้วยการตอบค�ำถามในทนัททีนัใดอย่างมีเสน่ห์ ด้วยค�ำอทุาน “อ๋อ ไม้รมิฝ่ังชล” ค�ำว่า “อ๋อ” 

นั้นสร้างสีสันความน่ารักให้เกิดขึ้นและท�ำให้ผู้ฟังจดจ�ำเพลงได้เป็นอย่างดี หม่อมหลวงพวงร้อย สนิทวงศ์ เคย

ให้ค�ำแนะน�ำไว้ว่า ค�ำว่า “อ๋อ” ควรร้องเป็นค�ำสั้น ไม่ลากยาว ให้สอดคล้องกับจังหวะการพูดกึ่งอุทานเบา ๆ 

ผูว้จิยัวเิคราะห์ได้ว่าเทคนคิเช่นนีท้�ำให้เกดิความแตกต่างจากท�ำนองเพลงทีด่�ำเนนิมาก่อนหน้านัน้ ซึง่มีลกัษณะ

ประโยคยาวแบบ Legato คือ เรียบและต่อเนื่อง แต่ถูกขัดจังหวะด้วยค�ำว่า “อ๋อ” ซึ่งเป็นค�ำสั้นที่เน้นอยู่ใน

จังหวะตกที่หนึ่งของห้อง เมื่อร้องค�ำนี้สั้นแล้วจะเกิดจังหวะหยุดเงียบขึ้น 1 จังหวะก่อนเข้าสู่ค�ำส�ำคัญของ

บทเพลงที่เป็นการเฉลยค�ำตอบ คือ “ไม้ริมฝั่งชล” ผู้วิจัยเห็นว่านักร้องต้องเข้าใจและให้ความส�ำคัญกับ

การสื่อสาร “ค�ำส�ำคัญ” ของบทเพลงนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ค�ำที่เป็นช่ือเพลง ซ่ึงในที่น้ี คือ  “เงาไม้” เพื่อ

ให้การสื่อสารบริบทส�ำคัญที่บทเพลงต้องการสื่อให้ชัดแจ้ง

 เพลง ขอให้รกักนั ประพนัธ์ท�ำนองโดยหม่อมหลวงประพนัธ์ สนทิวงศ์ (พ.ศ. 2462-2546) ประพนัธ์

ค�ำร้องโดยสนุทรียา ณ เวยีงกาญจน์ (พ.ศ. 2469-2557) และเรียบเรียงเสยีงประสานโดยกรวชิ เทพหสัดนิ ณ อยธุยา 

(เกิด พ.ศ. 2521) และเจิดพงษ์ สุขุมินท (เกิด พ.ศ. 2531)
เพลง ขอให้รักกัน เดิมใช้ท�ำนองเดียวกับเพลง ฟ้าเรื่อแสงทอง ต่อมาหม่อมหลวงประพันธ์ได้ขอให้

สุนทรียา ณ เวียงกาญจน์ (ศิลปินแห่งชาติ สาขาศิลปะการแสดง พ.ศ. 2549) แต่งค�ำร้องขึ้นอีกบทเพื่อใส่
ในท�ำนองเดิม ให้ชื่อว่าเพลง ขอให้รักกัน ผู้วิจัยได้มีโอกาสฟังบทเพลงนี้คร้ังแรกในงานมหกรรมดนตรี 
“สงิหา 35 ประชารวมใจ” ในวโรกาสทีส่มเดจ็พระนางเจ้าสริิกิต์ิ พระบรมราชนินีาถ พระบรมราชชนนพีนัปีหลวง 
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ทรงเจริญพระชนมายุครบ 5 รอบ ในวันเสาร์ที่ 6 สิงหาคม พ.ศ. 2535 ณ ศูนย์วัฒนธรรมแห่งประเทศไทย [8] 
ผูว้จิยัเกดิความประทบัใจในความไพเราะของท�ำนองทีม่กีลิน่อายเพลงโรแมนตกิอย่างตะวนัตกแท้ ๆ  ท�ำให้เกดิ
ความรู้สึกเคลิบเคลิ้มและสัมผัสได้ถึงอารมณ์สุนทรีย์แห่งความโรแมนติกอย่างกินใจ 

การน�ำมาเรียบเรียงใหม่ในครั้งนี้มีการใช้ชนิดคอร์ดที่หลากหลายตามลีลาของดนตรีแจ๊ส เพื่อท�ำให้
เสยีงประสานมลีกัษณะของความเป็นดนตรีแจ๊สในลลีา Bossa Nova มากยิง่ขึน้ และผู้วจัิยได้วางเทคนคิการขบัร้อง
และออกแบบการใช้เสียงให้เป็นไปในแนวทางเดียวกันกับการขับร้องแจ๊ส คือ การใช้เสียงร้องที่ราบเรียบ
ปราศจากการใช้เสยีงลกูคอ (Vibrato) เพือ่ให้น�ำ้หนักของเสียงร้องไม่หนกัจนเกินไป เสยีงร้องฟังแล้วโปร่งสบาย
ซึ่งช่วยให้บรรยากาศสีสันของบทเพลงฟังดูเป็นเพลงท่ีรื่นหู เพราะบทเพลงในลีลานี้จะเน้นความโดดเด่นของ
ท�ำนองทีไ่หลลืน่ผสานลลีาทีม่คีวามโก๋มากกว่าทีจ่ะเน้นอารมณ์เบือ้งลึกอย่างหนกัแน่นของเนือ้หาเพลง ด้านความเข้ม
เสียงตลอดทั้งบทเพลงมีระดับความดังท่ีไม่แตกต่างกันมาก โดยเฉพาะ เสียงร้อง เนื่องด้วยเป็นบทเพลงที่
ประพนัธ์มาเพือ่การขับร้องกบัไมโครโฟน จงึเน้นค�ำร้องทีช่ดัเจนมากกว่าเน้นการเปล่งเสยีงและความเข้มเสยีง

เพลง เรือนแพ ประพนัธ์ท�ำนองโดยสง่า อารมัภรี (พ.ศ. 2465-2542) ประพนัธ์ค�ำร้องโดยชาลี อนิทรวจิติร 
(เกดิ พ.ศ. 2466) และเรยีบเรยีงเสยีงประสานโดยดน ูฮนัตระกลู บทเพลงนีเ้ป็นเพลงน�ำภาพยนตร์เรือ่ง “เรอืนแพ” 
ซึง่เป็นภาพยนตร์ทีป่ระสบความส�ำเรจ็อย่างมาก สร้างโดยบริษัทอศัวนิภาพยนตร์ ก�ำกบัการแสดงโดยพระเจ้า
วรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าภาณุพันธ์ยุคล ออกฉายครั้งแรกเมื่อวันที่ 23 ธันวาคม พ.ศ. 2504 ณ โรงภาพยนตร์
ศาลาเฉลิมไทย บทเพลง เรือนแพ ได้รับการบันทึกแผ่นเสียงครั้งแรกโดยชรินทร์ นันทนาคร (ศิลปินแห่งชาติ 
สาขาศิลปะการแสดง เพลงไทยสากล-ขับร้อง ประจ�ำปี พ.ศ. 2541) 

พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าภาณุพันธ์ยุคล ทรงควบคุมการประพันธ์ค�ำร้องด้วยพระองค์เอง 
เพราะทรงมีความต้องการให้ค�ำร้องเพลงนี้ถ่ายทอดความสุข ความทุกข์ และเรื่องราวที่เกิดขึ้นบนเรือนแพซึ่ง
เป็นสถานที่หลักของภาพยนตร์ ให้สื่อสารออกมาอย่างเห็นภาพและสะท้อนความรู้สึกของเรื่องราวได้ชัดเจน
ที่สุด อย่างเช่นประโยคท่ีว่า “หลับอยู่ในความรัก” ค�ำร้องอีกประโยคที่มีความโดดเด่นและเป็นที่จดจ�ำของ
ผู้ฟังเพลงได้ดี คือ ท่อนที่ร้องว่า “หิวหรืออิ่มก็ยิ้มพอกัน ชีวิตกลางน�้ำสุขสันต์ โอ้สวรรค์ในเรือนแพ” ซึ่งโด่งดัง
เป็นวลีเพลงอมตะมาจนถึงทุกวันนี้ 

บทเพลง เรือนแพ เรียบเรียงเสียงประสานส�ำหรับวงดุริยางค์ขนาดใหญ่โดยดนู ฮันตระกูล เพื่อให้
กรวิช เทพหัสดิน ณ อยุธยา ขับร้องโดยเฉพาะ โดยอิงจากช่วงเสียงร้องของกรวิชเป็นหลัก ลักษณะเด่นของ
บทเพลงนี้ผู้เรียบเรียงใช้วิธีการประพันธ์ในลักษณะของดนตรีพรรณนาตามลีลาของเพลงร้องศิลป์ตะวันตก 
เอกลักษณ์ส�ำคัญของการเรียบเรียงดนตรีของดนูชิ้นน้ี คือ วิธีการขยายห้องเพลงให้ยาวขึ้นจากท�ำนองดั้งเดิม
เพื่อเร้าอารมณ์ความรู้สึกของผู้ฟังด้วยเครื่องดนตรีที่เร่งเร้าคล้ายกับการเปิดฉากของภาพยนตร์ ดนตรีในห้อง
เพลงที่ 7 บรรเลงสร้างเสียงของลมให้เกิดขึ้นเพื่อรับกับบทร้องที่มาในห้องถัดมาว่า “หริ่งระงมลมพลิ้วมา” 
และยงัดดัแปลงท�ำนองร้องโดยการทดเสยีงขึน้ช่วงคู ่8 ในประโยคร้องทีว่่า “กล่ินดอกไม้รญัจวน ยงัอบอวลยวนย”ี 
เพื่อสร้างความประหลาดใจให้แก่ผู้ฟังซึ่งคุ้นเคยกับท�ำนองเพลงเดิม นอกจากนี้ ท�ำนองที่ทดสูงขึ้นยังสร้าง
อารมณ์เพลงที่รัญจวนมากกว่าท�ำนองดั้งเดิมอีกด้วย

เพลง หยาดเพชร ประพันธท์�ำนองโดยสมาน กาญจนะผลิน (พ.ศ. 2464-2538) ประพันธ์ค�ำร้องโดย
ชาลี อินทรวิจิตร และเรียบเรียงเสียงประสานใหม่โดยดนู ฮันตระกูล เพลง หยาดเพชร เป็นเพลงประกอบ
ภาพยนตร์เรือ่ง “เงนิ เงนิ เงนิ” สร้างโดยบรษิทัละโว้ภาพยนตร์ ก�ำกบัการแสดงโดยพระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์
เจ้าอนุสรมงคลการ ออกฉายครั้งแรกเมื่อวันที่ 28 ธันวาคม พ.ศ. 2508 ณ โรงภาพยนตร์เฉลิมเขตร์ บันทึก
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แผ่นเสียงครั้งแรกโดยชรินทร์ นันทนาคร เพลง หยาดเพชร ถือเป็นเพลงไทยสากลอมตะที่ได้รับความนิยม
สงูสดุจากลกัษณะเด่นด้านท�ำนองส�ำเนยีงเพลงไทยเดมิทีม่คีวามไพเราะมาก เป็นเอกลกัษณ์ทีท่�ำให้ผูค้นจดจ�ำ
และร้องตามได้ในทนัททีีบ่ทเพลงเริม่ ตามประวตัขิองเพลงบทนี ้ชรนิทร์ นนัทนาครขอร้องให้ชาล ีอินทรวจิติร
ประพันธ์บทเพลงนีข้ึน้ เนือ่งจากต้องการสือ่ถงึความรกัภายในใจท่ีมีต่อเพชรา เชาวราษฎร์ ดงันัน้ ค�ำว่า “เพชร” 
ที่ปรากฏในบทเพลงนี้ นอกจากจะสื่อถึงความรู้สึกเทิดทูนผู้หญิงที่ตัวละครในภาพยนตร์ช่ือว่า “รังสรรค์” 
(รับบทโดย ชรินทร์ นนัทนาคร) ซ่ึงเป็นครสูอนเปียโนฐานะยากจน ผู้มใีจรกัต่อ “ภารดี” (รบับทโดย สุมาลี ทองหล่อ) 
ลูกสาวท่านขุนมหาเศรษฐีแล้ว ค�ำว่า “เพชร” ยังสื่อความหมายโดยนัยถึง “เพชรา เชาวราษฎร์” ใน
คราวเดียวกันด้วย รวมทั้งค�ำร้องที่ว่า “หวานปานน�้ำผ้ึงเดือนห้า” ก็เจาะจงเปรียบเทียบถึงความงามของ
เพชราโดยตรง เพราะเพชราได้รับฉายาจากผู้ชมและสื่อมวลชนในขณะนั้นว่า “นางเอกนัยน์ตาหยาดน�้ำผึ้ง”

บทเพลง หยาดเพชร ทีไ่ด้รับการเรียบเรยีงเสียงประสานโดยดน ูฮนัตระกลูนัน้มคีวามแตกต่างออกไป 
กล่าว คือ บทเพลงเริ่มเข้าท่อนท�ำนองร้องในทันทีโดยปราศจากท่อนน�ำของดนตรีบรรเลงเหมือนเพลงทั่วไป 
นอกจากนั้น ยังมีการสร้างความแตกต่างด้านอารมณ์ท่ีหลากหลาย มีการใช้เทคนิครัวโน้ตในกลุ่มเครื่องสาย
ประกอบเพื่อให้สอดคล้องกับค�ำร้องซ่ึงพรรณนาว่า “หยาดเพชรเกล็ดแก้วแววฟ้า ร่วงมาจากฟ้าหรือไร” 
ซึ่งเป็นท�ำนองในทิศทางขึ้นและเป็นท�ำนองที่ติดหูผู้ฟัง ผู้เรียบเรียงดนตรีจึงเสริมความส�ำคัญของท�ำนองท่อน
นีด้้วยพืน้ผวิดนตรอีนัหนาแน่นให้ความรูส้กึทีย่ิง่ใหญ่อลงัการ จากนัน้จนถงึท่อน B มคีวามหนาแน่นของดนตรี
และความเข้มเสียงที่ลดลงทันที ทั้งยังเปลี่ยนคีย์ไปสู่คีย์ Ab ไมเนอร์ทันทีทันใด ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกับ
เนื้อหาที่ว่า “แม้ยามเพชรหยาดจากฟ้า ร่วงลงมา” ส่งผลให้บทเพลงช่วงนี้มีการเปล่ียนอารมณ์เพลงอย่าง
รนุแรง เตม็ไปด้วยความมดืมน ท�ำให้สสีนัของบทเพลงเปลีย่นแปลงฉบัพลนั นกัร้องพงึควรระมดัระวงัเนือ่งจาก
ท�ำนองร้องเปลี่ยนไปอยู่ในคีย์ใหม่ด้วย

เพลง รักฉนัจรงิหรอืเปล่านะ ประพนัธ์ท�ำนองโดยณฐั ยนตรรกัษ์ ศิลปินศลิปาธร สาขาคตีศลิป์ ประจ�ำ 
พ.ศ. 2549 (เกิด พ.ศ. 2497) ประพันธ์ค�ำร้องโดยวิสุตา สาณะเสน (เกิด พ.ศ. 2482) บทเพลงนี้เกิดขึ้นจาก
การที่ณัฐมีโอกาสได้ไปเยี่ยมทินนาถ นิสาลักษณ์ ขณะที่ณัฐเล่นเปียโนโดยการด้นท�ำนองสดไปเรื่อย ๆ ท�ำให้
เกิดท�ำนองเพลง รักฉันจริงหรือเปล่านะ ขึ้นและเห็นว่าไพเราะจึงบันทึกท�ำนองไว้ ต่อมาวิสุตา สาณะเสนได้
ประพนัธ์ค�ำร้องให้เป็นเพลงร้องทีส่มบรูณ์ หลงัจากนัน้ณัฐได้เรยีบเรยีงเสยีงประสานให้อยูใ่นรปูแบบของเพลง
ขบัร้องประสานเสยีงส�ำหรบัวงประสานเสยีงหญงิวฒันาวทิยาลยั และยงัได้ประพนัธ์เพลงทีเ่ป็นคูก่นัในเชงิเพลง
สาวถาม-หนุ่มตอบ ที่มีชื่อว่าเพลง รักจริง เพื่อให้นักร้องจากโรงเรียนกรุงเทพคริสเตียนวิทยาลัยได้ขับร้อง
โต้ตอบกนั เมือ่ผูว้จิยัได้ขออนญุาตผูป้ระพนัธ์เพือ่น�ำบทเพลง รกัฉนัจรงิหรอืเปล่านะ มาขบัร้องเดีย่ว ผูป้ระพนัธ์
ได้มอบโน้ตเพลงนี้ซึ่งอยู่ในรูปแบบเพลงประสานเสียงในคีย์ D เมเจอร์ซึ่งเขียนด้วยลายมือของผู้ประพันธ์เอง 
และผู้ประพันธ์ยังได้อนุญาตให้ปรับเปลี่ยนคีย์เพลงเป็น Bb เมเจอร์เพื่อความเหมาะสมในการขับร้องเด่ียว
ส�ำหรับนักร้องชายอีกด้วย

บทเพลงน้ีก�ำเนิดจากการด้นท�ำนองสด ส่งให้บทเพลงโดดเด่นด้านการแปรท�ำนอง เป็นเอกลักษณ์
ที่ปรากฏอยู่ในช่วงของการเดี่ยวเปียโน อีกท้ังยังมีลีลาของบทประพันธ์เพลงบรรเลงเปียโนท่ีใช้เทคนิคการ
บรรเลงขั้นสูงและใช้ความสามารถของผู้บรรเลงอย่างยิ่ง บทเพลงมีสีสันฟู่ฟ่าสดใสเต็มไปด้วยโน้ตประดับ
อนัถอืเป็นเอกลกัษณ์ส�ำคัญทีป่รากฏในผลงานเปียโนส่วนใหญ่ของณฐั ยนตรรักษ์ บทเพลงน้ีมกีารใช้คอร์ดทีง่่าย 
ท่วงท�ำนองสนุกสนานจดจ�ำง่าย เน่ืองจากท�ำนองในแต่ละท่อนมีลักษณะประโยคถาม-ตอบ ผู้ประพันธ์ใช้วิธี
การโปรยประโยคค�ำถามสั้น ๆ (Short Antecedent) ว่า “รักฉันจริงรึเปล่านะ” ที่ปรากฏในเพลง 2 ครั้ง 
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และประพนัธ์ประโยคค�ำตอบ (Longer Consequent) ด้านท�ำนองท่อนเดีย่วเปียโน ยงัคงยกท�ำนองท่อนสร้อย
ของประโยคทีแ่สดงค�ำร้องว่า “รกัฉนัจรงิรเึปล่านะ” ซึง่เป็นโมทีฟหลกัส�ำคญัของบทเพลง ถอืเป็นวธิกีารพัฒนา
ท�ำนองในบทเพลงส�ำหรับบรรเลงเปียโนอย่างชัดเจน

ประโยคถาม (Antecedent)

ประโยคตอบ (Consequent)

ภาพที่ 2 ห้องที่ 6-14 ประโยคถาม-ตอบ

ภาพที ่3 ห้องท่ี 33-40 ท�ำนองท่อนเดีย่วเปียโน ยงัคงยกท�ำนองท่อนสร้อยของประโยค “รกัฉนัจรงิรเึปล่านะ”



วารสารปาริชาต มหาวิทยาลัยทักษิณ
ปีที่ 33 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม-สิงหาคม 2563)

11ดุษฎีนิพนธ์การแสดงดนตรี: สุนทรียะเพลงร้องโรแมนติกแห่งต�ำนาน

บทเพลงจากห้องที่ 61-68 (หรือ 26-33) มีการใช้เทคนิคห้วงล�ำดับเสียงประสาน ในลักษณะที่มีโน้ต

ขาขึน้แบบค่อยสงูข้ึนทลีะนดิในแต่ละห้วงไปสูจ่ดุสงูสดุ โดยองิลกัษณะของวงจรคู ่5 เทคนคิการขบัร้องในท่อนนี้

จึงจ�ำเป็นต้องไปในทิศทางเดียวกันเพื่อเร้าอารมณ์บทเพลงให้เข้มข้นขึ้น ด้วยวิธีการเพิ่มความเข้มเสียง 

อาศัยเทคนิคการร้องดังขึ้นทีละน้อย และเปล่งเสียงที่มีกระแสเสียงที่มีความคมชัดของเนื้อเสียงสูง เพื่อท�ำให้

ประโยคร้องที่ได้ยินมีพลังและความบาดลึกถึงอารมณ์ตามเนื้อเพลง

ภาพที่ 4 ห้องที่ 61-68 การใช้เทคนิคห้วงล�ำดับเสียงประสานค่อยสูงขึ้นทีละนิดในแต่ละห้วงไปสู่จุดสูงสุด

เมื่อพิจารณาลักษณะท�ำนองร้องและลีลาการบรรเลงประกอบแล้วเห็นได้ว่า บทเพลงมีความร่าเริง

สดใสเป็นเอกลักษณ์ ฉะนั้น ในเรื่องของน�้ำเสียงและเทคนิคในการขับร้อง ผู้วิจัยมีความเห็นว่า ควรเป็นไปเพื่อ

ส่งเสริมเอกลักษณ์แห่งความร่าเริงสดใสด้วย ลีลาและอารมณ์เพลงอยู่ในลักษณะหยอกล้อ ก็จ�ำต้องน�ำเสนอ

ออกมาให้ผูฟั้งเกดิรอยยิม้ขึน้ จากการวางแนวทางการขบัร้องและบรรเลงภายในกรอบแนวความคดิของค�ำว่า 

“ดนตรีลลีาน่ารัก” หมายถึง ดนตรทีีน่�ำเสนอลลีาและอารมณ์ของบทเพลงทีก่่อให้เกดิความรูสึ้กน่ารกั สามารถ

สร้างความประทับใจและรอยยิ้มได้เสมอ

เพลง น�้ำค้าง ประพันธ์ท�ำนองโดยกังสดาร เทพหัสดิน ณ อยุธยา (เกิด พ.ศ. 2479) ประพันธ์ค�ำร้อง

โดยวัลลภา เทพหัสดิน ณ อยุธยา (เกิด พ.ศ. 2484) ผู้ใช้นามปากกาว่า “ยอดสร้อย” และเรียบเรียงเสียง

ประสานโดยกรวิช เทพหัสดิน ณ อยุธยา บทเพลง น�้ำค้าง ได้รับรางวัลรองชนะเลิศจากการประกวดประพันธ์

เพลงสากล รายการ “พิณทอง” ประจ�ำปี 2525 จัดโดยธนาคารกสิกรไทย ขับร้องในงานประกวดโดย

ทิพวัลย์ ปิ่นภิบาล 
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เพลง น�้ำค้าง ใช้วิธีการประพันธ์ค�ำร้องขึ้นก่อนแล้วจึงใส่ท�ำนอง ผู้ประพันธ์ค�ำร้องเกิดแรงบันดาลใจ

จากการที่เห็นความสวยงามของน�้ำค้างอันใสบริสุทธิ์เกาะบนใบไม้สีเขียวยามเม่ือต้องแสงตะวัน ท�ำให้เห็น

หยดน�ำ้ค้างเปล่งประกายดุจรศัมขีองเพชรทีส่วยงามจบัตายิง่ ส่งให้ผูพ้บเหน็เกดิสนุทรยีภาพและความสขุสงบ 

จงึได้น�ำแรงบนัดาลใจดงักล่าวมาประพนัธ์บทร้อยกรองชือ่ “น�ำ้ค้าง” ภายหลงักงัสดารน�ำบทร้อยกรองดงักล่าว

มาประพันธ์ท�ำนองใส่และส่งประกวดจนได้รับรางวัล เพลง น�้ำค้าง ได้รับการบันทึกเสียงครั้งแรกเมื่อ 

พ.ศ. 2525 ขับร้องโดยนันทิดา แก้วบัวสาย

กังสดาร เทพหัสดิน ณ อยุธยา เป็นบุตรคนสุดท้องของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี (สนั่น เทพหัสดิน 

ณ อยุธยา) กังสดารเป็นข้าราชการสังกัดกระทรวงเกษตรและสหกรณ์การเกษตร แต่มีความรักและสนใจ

ในดนตรีมาตั้งแต่เรียนชั้นมัธยมศึกษา เม่ือเข้าศึกษาต่อในมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ก็ร่วมเป็นสมาชิก

อยู่ในวงดนตรีสากล (KU Band) โดยได้รับพระกรุณาจากพระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจักรพันธ์เพ็ญศิริ 

ทรงสนับสนุนเรื่องดนตรี การประพันธ์เพลง และการแสดงดนตรีอย่างเต็มที่ 

เพลง น�้ำค้าง ถูกประพันธ์ขึ้นเพื่อแสดงสุนทรียภาพด้านจินตภาพทางอารมณ์ความรู้สึกเป็นหลัก 

ฉะนั้น การแสดงออกทางความรู้สึกอันชัดเจนสวยงามต่อบรรยากาศยามอรุณรุ่งซึ่งถ่ายทอดผ่านท�ำนองเพลง

นั้นจึงเป็นหัวใจส�ำคัญยิ่งที่ผู ้วิจัยในฐานะนักร้องให้ความส�ำคัญ ประการต่อมา ที่ผู ้วิจัยให้ความส�ำคัญ  

คือ ความงดงามของการร้องเพื่อถ่ายทอดท�ำนองเพลงอย่างมีศิลปะ เนื่องจากลักษณะการประพันธ์ท�ำนองมี

ลลีาแปลกใหม่ ต่างออกจากเพลงสมยันยิมรุน่เดยีวกนัอย่างสิน้เชิง โดยเฉพาะ การพฒันาท�ำนองทีม่กีารกระโดด

ขึ้นสูงลงต�่ำ และมีช่วงเสียงที่กว้างกว่าบทเพลงร่วมสมัยบทอื่น ๆ สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งของเพลงบทนี้ 

คอื  ลักษณะสีเสียงของผู้ขับร้อง ผู้ประพันธ์ให้ความเห็นว่า สถานการณ์ของบทเพลงเริ่มต้นในช่วงเวลาเช้า

ตรู่ ยามท้องฟ้ายังคงความมืดสลัว เม่ือแสงตะวันค่อย ๆ สาดแสง ความกระจ่างของท�ำนองบทเพลงก็จะ

สว่างไสวขึน้ตามไปด้วย บทเพลงนีผู้ป้ระพันธ์ตัง้ใจประพนัธ์ให้นกัร้องท่ีมนี�ำ้เสยีงทุม้ขบัร้อง เพือ่สร้างสสีนัของ

บทเพลงให้มีความสลัวแต่อบอุ่นเหมือนแสงตะวันที่ฉาบทอต้องประกายน�้ำค้างยอดหญ้ายามเช้า 

เพลง น�้ำค้าง เรียบเรียงเสียงประสานส�ำหรับวงเปียโนทรีโอโดยกรวิช เทพหัสดิน ณ อยุธยา 

ใช้วิธีการประพันธ์ลักษณะของดนตรีพรรณนาตามลีลาของเพลงร้องศิลป์ตะวันตกเพื่อสร้างบรรยากาศของ

ฉากหลัง สนับสนุนเรื่องราวของบทกวีให้งดงามเด่นชัดข้ึน เครื่องดนตรีแต่ละแนวบรรยายถึงบรรยากาศ

แวดล้อมด้วยส�ำเนยีงอนัหลากหลายเลยีนเสยีงธรรมชาต ิความน่าสนใจของการประพนัธ์ท�ำนองทีม่เีอกลักษณ์

ด้วยวิธีการที่ไม่ปรกติ โดยเปลี่ยนคีย์จาก A ไมเนอร์ (ห้องที่ 13-16) เป็น D ไมเนอร์ (17-24) ซึ่งเป็นไปตาม

ลักษณะวงจรคู่ 5 ส่งผลให้ดนตรีและท�ำนองมีความรู้สึกหนักแน่นยิ่งขึ้น ฉะนั้น สีสันของเสียงร้องโดยเฉพาะ

ในห้องที่ 21 เป็นต้นไปจ�ำเป็นต้องมีกระแสเสียงที่มีพลังมากขึ้น จากผลของการเปลี่ยนคีย์และแนวท�ำนองที่มี

ระดับเสียงความสูงเพิ่มขึ้น นักร้องควรท�ำความเข้าใจถึงการสื่อสารแนวคิดด้านความเข้มข้นของอารมณ์

บทเพลงที่เพิ่มขึ้นจากเทคนิควิธีการเปลี่ยนคีย์ และถ่ายทอดให้ชัดเจน โดยเฉพาะ เมื่อค�ำร้องมีการเน้นย�้ำชื่อ

ของบทเพลงก็มักมีนัยส�ำคัญแฝงอยู่ด้วยเสมอ
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ภาพที่ 5 ห้องที่ 13-23 การประพันธ์ท�ำนองที่มีเอกลักษณ์ด้วยวิธีการที่ไม่ปรกติ
โดยเปลี่ยนจาก A ไมเนอร์เป็นคีย์ D ไมเนอร์

ผู้วิจัยได้แรงบันดาลใจจากค�ำร้องค�ำว่า “น�้ำค้างพรม” น�ำมาสร้างโมทีฟที่สามารถสื่อถึงน�้ำค้างพรม

ด้วยวิธีการประพันธ์กลุ่มโน้ต 1 ชั้นขาลง และใช้โมทีฟสอดแทรกอยู่ตลอดบทเพลง 
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ภาพที่ 6 ห้องที่ 28-29 โมทีฟที่ได้แรงบันดาลมาจากค�ำว่า “น�้ำค้างพรม”

ภาพที่ 7 ห้องที่ 40-41 โมทีฟที่สร้างขึ้นเพื่อสื่อความหมายถึง “น�้ำค้างพรม”

อารมณ์ความรูส้กึโดยรวมของบทเพลงนีจ้�ำเป็นต้องบรรยายมติิบรรยากาศของความงดงามเงยีบสงบ

ในเวลาเช้าตรู่ ผสานกบัจนิตภาพของบทกวทีีม่ลีกัษณะแนวคิดเหนอืจรงิ (Surrealism) ผ่านการขบัร้องประโยค

เพลงที่มีลีลาล่องลอยด้วยเทคนิคการขับร้องประโยคยาวแบบเสียงต่อเนื่อง (Legato) และเน้นหนักความ

สวยงามของค�ำร้องแต่ละค�ำโดยใส่ใจเรื่องการออกเสียงค�ำให้ไพเราะชัดเจน เช่น “พราวไปทั่วไพรพฤกษา 

ฉ�ำ่ช้ืนชวนชม” และประโยคทีร้่องว่า “พลิว้ล่องลอยลม สูส่ขุสมจากแดนสรวง” การเล่นค�ำในลกัษณะดงักล่าว

เป็นคุณลักษณะส�ำคัญยิ่งของค�ำร้องที่นักร้องต้องใส่ใจในรายละเอียด และขับร้องออกมาให้ไพเราะชัดเจน

สรุปผลการวิจัย
ดษุฎนีพินธ์การแสดงดนตร:ี สนุทรยีะเพลงร้องโรแมนตกิแห่งต�ำนาน เป็นการวิจัยสร้างสรรค์ผลงาน

วรรณกรรมเพลงร้องศลิป์หลากหลายภาษาและลลีาทีผู่ว้จิยัได้คัดเลือกบทเพลงทีท่รงคุณค่าในลักษณะต่าง ๆ  กนั

เพื่อให้สาธารณชนชาวไทยได้รู้จักบทเพลงเหล่านั้นมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะ เพลงร้องศิลป์แห่งสยามท่ีได้น�ำมา
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เรียบเรียงเสียงประสานใหม่ น�ำเสนอทั้งความงามในมิติดั้งเดิมและมิติแห่งโลกสมัยใหม่ไปพร้อมกันได้

อย่างลงตัว การเพิ่มขึ้นของงานที่มีความประณีตบรรจง จินตนาการและสุนทรียะในสังคมไทย จะเปิดโอกาส

ให้คนไทยเข้าถึงบทเพลงอันกลั่นออกมาจากความคิดชั้นยอดได้มากขึ้น และเมื่อคนในสังคมเข้าใจว่าการฟัง

เพลงคลาสสิกและเพลงร้องศลิป์นัน้ไม่ไดฟั้งยาก เพยีงเปิดรบัฟังและรืน่รมย์ไปกบัถ้อยท�ำนองเพลงอนัไพเราะ 

จินตนาการของผู้ฟังจะโลดแล่นเข้าสู่อารมณ์และเรื่องราวอันแฝงอยู่ในดนตรีโดยอัตโนมัติ และเมื่อปราศจาก

ความพยายามที่ต้องคิดหรือตีความแล้ว ปัญญาก็จะเกิดขึ้นเอง ซึ่งถือว่าเป็นหลักส�ำคัญของการเสพงานศิลปะ 

นอกจากนัน้ องค์ความรูใ้นเชงิลกึทีผู่ว้จิยัได้ศกึษา ตคีวาม และน�ำออกเผยแพร่ในงานดษุฎนีพินธ์นี ้จะเป็นข้อมลู

ส�ำคญัทีน่กัร้องและนักดนตรสีามารถน�ำไปใช้ศกึษาหาแนวทางในการสร้างความเป็นเลศิทางด้านดนตรคีลาสสกิ

ให้ดยีิง่ขึน้ได้อย่างไม่มีขีดจ�ำกดั สมกบัค�ำว่า “วจัิยเชงิสร้างสรรค์งานแสดงดนตรเีพลงร้องศลิป์โรแมนตกิ” 
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